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Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Conferimento  degli  incarichi 
tecnici professionali alla EUT 
Engineering  s.r.l.  di 
Bressanone  per 
l'elaborazione di un progetto 
esecutivo  e  la 
documentazione per l'appalto 
dei  lavori  (prestazioni 
accessorie),  la  direzione  dei 
lavori,  coordinatore  per  la 
sicurezza  e  contabilità  di 
cantiere   per  la 
risistemazione  del  centro  di 
S.Cristina  strada  Dursan  nel 
tratto  Hotel  Posta  -  Hotel 
Dosses

Vergabe des Auftrags an die 
EUT Engineering GmbH, Bri-
xen, für die Ausarbeitung des 
Ausführungsprojekts und der 
Ausschreibungsunterlagen 
(Zusatzleistungen),  die  Bau-
leitung,  die  Sicherheitskoor-
dination sowie die  Abnahme 
im  Rahmen  der  Gestaltung 
des Zentrums von St. Christi-
na  in  Gröden,  Straßenab-
schnitt  Dursan zwischen Ho-
tel Post und Hotel Dosses

Sëurandata  dla  ncëriies  tec-
nich-prufescioneles  ala  EUT 
Engineering  s.r.lo.  de  Perse-
non  per  laurè  ora  n  proiet 
esecutif  y  la  documentazion 
per scri ora i leures 8 leures 
seurapro, la direzion di leures 
,  segureza y cuntrol  di  conc 
dl cantier per la risitemazion 
dl zënter de S.Cristina streda 
Dursan  tl  toch  Hotel  Post  - 
Hotel Dosses

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

Fatto presente che con l’entrata in 
funzione della strada di circonval-
lazione nella strada principale che 
attraversa il paese dovrà essere 
limitato il traffico e verranno adot-
tati provvedimenti che favoriscono 
l’intrattenimento di pedoni; 

Festgehalten, dass mit Inbetrieb-
nahme der Umfahrungsstraße in 
der Hauptstraße die durch das 
Dorf führt, der Verkehr begrenzt 
werden muss und dass Maßnah-
men getroffen werden, die den 
Aufenthalt der  Fußgänger för-
dern; 

Tenì cont che cun l jì ndrova dla 
streda de zircunvalazion tla 
streda prinzipela che passa tres l 
luech, messran mëter a jì na 
limitazion al trafich y mëter a jì 
pruvedimënc che favorësch l 
ntratenimënt de chëi che và a pé;

Che a tale proposito è stato inter-
pellato predisposto uno studio di 
massima  riguardanti  le  seguenti 
problematiche:

Dass aus diesem Anlass wurde in 
einer  Grundsatzstudie  erarbeitet 
betreffend  folgende  Problembe-
reiche : 

Che n chësc cont iel unì laurà ora 
na  studia  de  mascima n  cont  a 
chësta problematiches: 

regolamentazione del traffico con 
priorità ai pedoni, rifacimento del-
la copertura dei marciapiedi e del-
la carreggiata per i veicoli, illumi-
nazione di piazzali, parchi e fon-
tane;: 

Verkehrsregelung mit Vorrang auf 
die  Fußgänger,  Erneuerung  des 
Belags  der  Gehsteige  und  der 
Fahrbahn, Beleuchtung von Plät-
zen, Parks und Brunnen;

regulé l trafich cun priorità a chëi 
che  và  a  pé,  curì  da  nuef  i 
tretuars y la stredes, iluminazion 
de plazes, parchs y droc;

Vista la deliberazione della giunta 
comunale n. 57 del 11.03.2014 di 
conferimento  dell’incarico   per 
l’elaborazione di un progetto defi-
nitivo  per la riqualificazione del 
centro di S.Cristina,  strada Dur-
san per il tratto Hotel Posta – Ho-
tel Cristallo ;

Nach  Einsichtnahme in  den  Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 57 vom 11.03.2014 betref-
fend  die  Beauftragung  für  die 
Ausarbeitung  Ausarbeitung  des 
definitiven Projektes  für die Ge-
staltung  des  Zentrums  von 
St.Christina  Str.  Dursan  im  Teil-
stück Hotel Post - Hotel Cristallo;

Ududa  la  deliberazion  dla  jonta 
chemunela nr. 57 di 11.03.2014 n 
cont  ala  sëurandata  dla  ncëria 
per lauré ora n proiet definitif per 
la  ricualificazion  dl  zenter  de  S. 
Cristina  Gherdëina,  streda 
Dursan  per  l  toch  Hotel  Post  – 
Hotel Cristallo; 

Si da atto che tale progetto defini-
tivo è stato presentato in vari in-
contri  ai  proprietari  confinanti   e 
che pertanto si ritiene necessario 
elaborare il  progetto esecutivo e 
la  progettazione  dettagliata  dei 
vari elementi proposti per il tratto 
Hotel Posta - Hotel Dosses della 
strada Dursan;

Festgehalten, dass besagtes end-
gültiges  Projekt  den  Anrainern 
vorgelegt worden ist  und dass es 
notwendig  ist,  ein  Ausführungs-
projekt und die detaillierte Projek-
tierung der verschiedenen vorge-
schlagenen Elemente für das Teil-
stück Hotel Post – Hotel Dosses 
der Str. Dursan auszuarbeiten;

Cunstatà che chësc proiet definitif 
ie  unì  prejentà  te  deplù 
ancuntedes ai patrons ujins y che 
nscila  raten  bujën  lauré  ora  l 
proiet  esecutif  y  la  proietazion 
avisa  per  i  elemënc  mustrei  tl 
toch  Hotel  Post  –  Hotel  Dosses 
dla streda Dursan; 

Che  a  tale  proposito  sono  stati 
contattati i professionisti con com-
petenze specifiche nella progetta-
zione urbanistica.

Dass  aus  diesem  Anlass  ver-
schiedene Freiberufler mit spezifi-
schen Zuständigkeiten mit der ur-
banistischen  Planung  befragt 
wurden.

Che n chësc cont iel unì cuntatei 
deplù  prufescionisć  cun 
cumpetënzes  spezifiches  tla 
proietazion urbanistica.

Vista la deliberazione della giunta 
comunale  n.8  del  11.01.2023  di 
conferimento  dell’incarico   per 
l’elaborazione del  progetto  ese-
cutivo  per la riqualificazione del 
centro di S.Cristina,  strada Dur-
san per il tratto Hotel Posta – Ho-
tel Cristallo ;

Nach  Einsichtnahme in  den  Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 8 vom 11.01.2023 betref-
fend  die  Vergabe  des  Auftrages 
für  die  Ausarbeitung des  Durch-
führungsproiektes für die Aufwer-
tung des Zentrums von St.Christi-
na, Str.  Dursan für das Teilstück 
Hotel Post – Hotel Cristallo; 

Ududa  la  deliberazion  dla  jonta 
chemunela nr. 8 di 11.01.2023 n 
cont  ala  sëurandata  dla  ncëria 
per lauré ora l proiet esecutif per 
la  ricualificazion  dl  zënter  de 
S.Cristina,  streda  Dursan  per  l 
toch Hotel Post – Hotel Cristallo; 

Vista la deliberazione della giunta 
comunale n.411 del 29.11.2023 di 
conferimento  dell’incarico  per 
l’elaborazione del  progetto  ese-
cutivo  per la riqualificazione del 
centro di S.Cristina,  strada Dur-

Nach  Einsichtnahme in  den  Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses Nr.  411 vom 29.11.2023 be-
treffend  die  Vergabe  des  Auftra-
ges  für  die  Ausarbeitung  des 
Durchführungsproiektes  für  die 

Ududa  la  deliberazion  dla  jonta 
chemunela nr. 411 di 29.11.2023 
n cont ala sëurandata dla ncëria 
per lauré ora l proiet esecutif per 
la  ricualificazion  dl  zënter  de 
S.Cristina,  streda  Dursan  per  l 



san per il tratto Hotel Posta – Ho-
tel Cristallo;

Aufwertung  des  Zentrums  von 
St.Christina,  Str.  Dursan für  das 
Teilstück Hotel Post – Hotel Cris-
tallo; 

toch Hotel Post – Hotel Cristallo; 

Vista la deliberazione della giunta 
comunale n. 88 del 13.03.2025 di 
conferimento  dell’incarico  per 
l’elaborazione del  progetto  ese-
cutivo  per la riqualificazione del 
centro di S.Cristina,  strada Dur-
san per il tratto Hotel Posta – Ho-
tel Cristallo lavori aggiuntivi rinno-
vamento delle superfici;

Nach  Einsichtnahme in  den  Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses  Nr.  88  vom 13.03.2025  be-
treffend  die  Vergabe  des  Auftra-
ges  für  die  Ausarbeitung  des 
Durchführungsproiektes  für  die 
Aufwertung  des  Zentrums  von 
St.Christina,  Str.  Dursan für  das 
Teilstück Hotel Post – Hotel Cris-
tallo Zusatzarbeiten Oberflächen-
gestaltung; 

Ududa  la  deliberazion  dla  jonta 
chemunela nr. 88 di 13.03.2025 n 
cont  ala  sëurandata  dla  ncëria 
per lauré ora l proiet esecutif per 
la  ricualificazion  dl  zënter  de 
S.Cristina,  streda  Dursan  per  l 
toch Hotel Post – Hotel Cristallo 
renuvamënt dla streda; 

Visto ed esaminata l’offerta  dello, 
Studio  di  ingegneria  EUT  Engi-
neering  s.r.l.  di  Bressanone   di 
data 08.12.2024 e 11.09.2025 per 
prestazioni aggiuntive per il  pro-
getto  esecutivo,  alla  progettazio-
ne dei dettagli proposti e alla pre-
disposizione di tutta la documen-
tazione per la gara di appalto, la 
direzione  dei  lavori,  il  coordina-
mento della sicurezza  e altre pre-
stazioni  tecniche professionali  in 
fase  di  esecuzione  dei  lavori  ri-
guardante la riqualificazione della 
strada Dursan per  il  tratto  Hotel 
Posta – Hotel Dosses per un ono-
rario complessivo di € 44.026,78 
oltre 4% cassa previdenziale CN-
PAIA e 22% IVA  per un importo 
complessivo di € 55.861,18;

Nach Einsichtnahme und Über-
prüfung des Angebotes des Inge-
nieurstudio  EUT  Engineering 
GmbH  aus  Brixen  vom 
08.12.2024 und vom 11.09.2025 
für zusätzliche Leistungen für das 
Ausführungsprojekt  und  der  vor-
gelegten  Details  auszuarbeiten 
und die gesamten Unterlagen für 
die  Ausschreibung  der  Arbeiten, 
der Bauleitung, Sicherheitskoordi-
nierung  und  weitere  technische 
Leistungen während der  Ausfüh-
rung der Arbeiten,  betreffend die  
Str. Dursan für das Teilstück Hotel 
Post – Hotel Dosses für je ein Ge-
samthonorar von € 44.026,78  zu-
züglich 4% Vorsorgekassa  CN-
PAIA und 22% MWSt.  für  einen 
Gesamtbetrag von € 55.861,18;

Udù y ejaminà l ufert dl Studio de 
ngeniers EUT Engineering srl de 
Persenon  di  08.12.2024  y 
11.09.2025  per  lëures  de  njonta 
per   l  proiet  esecutif,  la 
proietazion  di  detai  mustrei  y 
lauré ora duta la documentazion 
per  la  bandida  di  lëures,  la 
direzion di lëures , coordinamënt 
dla  segurëza  y  autra  prestazion 
tecniches  prufescioneles  ntan  la 
fasa  de  esecuzion  di  lëures  n 
cont  ala ricualificazion dla  streda 
Dursan per  ll  toch  danter  Hotel 
Post – Hotel Dosses  per n onoar 
de €  44.026,78  plù 4% cassa 
prevenzion   CNPAIA  y 22% IVA 
per na soma de ndut € 55.861,18;

Ritenuto di accettare  l’offerta di 
data  e di incaricare lo studio di 
ingegneria EUT s.r.l. per presta-
zioni aggiuntive per il  progetto 
esecutivo,  alla  progettazione 
dei dettagli proposti e alla predi-
sposizione di tutta la documen-
tazione per la gara di  appalto, 
con la direzione dei lavori, il co-
ordinamento della sicurezza  e 
altre  prestazioni  tecniche  pro-
fessionale  durante  la  fase  di 
esecuzione dei lavori riguardan-
ti la riqualificazione della strada 
Dursan per il tratto Hotel Posta 
– Hotel Dosses per un onorario 
complessivo di € 44.026,78  ol-
tre 4% cassa previdenziale  e 
22% IVA per  un  importo  com-
plessivo di € 55.861,18;

In Erachtung das Angebot vom 
28.12.2023  anzunehmen  und 
das Ingenierubüro  EUT GmbH 
für  zusätzliche  Leistungen  für 
das Ausführungsprojekt und der 
vorgelegten Details auszuarbei-
ten und die gesamten Unterla-
gen für  die  Ausschreibung der 
Arbeiten mit der Bauleitung, Si-
cherheitskoordinierung und wei-
tere  technische  Leistungen 
während der Ausführung der Ar-
beiten,  betreffend  die  Aufwer-
tung  der  Str.  Dursan  für  das 
Teilstück  Hotel  Post  –  Hotel 
Dosses für ein Gesamthonorar 
von €  44.026,78 zuzüglich  4% 
Vorsorgekassa  und  22% 
MWSt.für  einen  Gesamtbetrag 
von € 55.861,18; 

Ratà  de  azeté  l  ufert  di 
28.12.2023 y de nciarié l studio 
de ngeniers EUT srl  per lëures 
de njonta per     l proiet esecutif, 
la proietazion di detai mustrei y 
lauré  ora  duta  la 
documentazion  per  la  bandida 
di  lëures  cun  la  direzion  di 
lëures  ,  coordinamënt  dla 
segurëza  y  autra  prestazion 
tecniches prufescioneles ntan la 
fasa de  esecuzion  di  lëures n 
cont  ala  ricualificazion  dla 
streda Dursan per l  toch Hotel 
Post  –  Hotel  Dosses  per  n 
onoar de ndut €  44.026,78 plu 
4% cassa previdenziela e 22% 
de IVA per na soma de ndut € 
55.861,18; 



Considerato di approvare le sud-
dette spese e di incaricare i liberi 
professionisti  dello  studio  sopra 
indicato 

In Erachtung die oben genannte 
Ausgabe zu genehmigen und die  
Freiberufler mit der Ausarbeitung 
des  obgenannten  Ausführungs-
projektes zu beauftragen;

Cunscidrà de apruvé la spëises 
nunziedes  dessëura y de nciarié 
i prufescionisc' liedesc  dl  studio 
nunzia dessëura;

‍‍‍‍‍constatato Festgestellt cunstatà

Vista la Direttiva 2014/24/UE, Nach Einsichtnahme in die Richt-
linie 2014/24/UE;

Ududa la diretiva 2014/24/UE,

Visto il D.Lgs  n. 36/2023 ; Nach  Einsichtnahme  in  das  Le-
gislativdekret Nr. 36/2023;

Udù l decret legislatif nr. 36/2023;

Vista  la  L.P.  n.16  del 
17.12.2015, pubblicata sul  B.U. 
della  Regione  TAA  in  data 
22.12.2015, esecutiva ;

Nach Einsichtnahme in das L.G. 
Nr.  16  vom  17.12.2015,  veröf-
fentlicht im Amtsblatt der Region 
am 22.12.2015, rechtskräftig, 

Ududa  la  L.P.  nr.  16  di 
17.12.2015,   publicheda  tl 
boletin ufiziel dla Region TAA ai 
22.12.2015, esecutiva;

‍
Vista la L.P. n. 17/1993; Nach Einsichtnahme in das L.G. 

Nr. 17/1993;
Ududa la la L.P. n. 17/1993;

‍
Visto  il  Codice  degli  enti  locali 
della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige approvato con la L.R. 
del 3 maggio 2018, n. 2 nel testo 
vigente;

Nach Einsicht  in  den Kodex der 
örtlichen Körperschaften  der  Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol 
genehmigt  mit  R.G.  vom 3.  Mai 
2018, Nr. 2 igF;

Udù  l  codesc  di  ënc  locai  dla 
Region  autonoma  Trentino  – 
Südtirol apruvà cun la L.R. di 3 de 
mei 2018, nr. 2 tv. ;

Vista la deliberazione consigliare 
n. 59 del 30.12.2025 di approva-
zione del documento unico di pro-
grammazione (DUP) 2026 - 2028 
con i rispettivi allegati ;

Nach Einsicht in den Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  59  vom 
30.12.2025  zur  Genehmigung 
des  einheitlichen  Strategiedoku-
ments (ESD) 2026 - 2028 und der 
entsprechenden Beilagen;

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 59 di  30.12.2025 
à  apruvà  l  documënt  unich  de 
programazion 2026 - 2028 cun la 
njontes revardëntes;

Visto  che  il  Consiglio  comunale 
con  deliberazione  n.  60  del 
30.12.2025 ha approvato il bilan-
cio di previsione 2026 - 2028 con 
i rispettivi allegati;

Nach Einsicht in den Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  60  vom 
30.12.2025  zur  Genehmigung 
des Haushaltsvoranschlags 2026 
-  2028  und  der  entsprechenden 
Beilagen ;

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 60 di 30.12.2025 
à  apruvà  l  bilanz  de  previjion 
2026  -  2028  cun  la  njontes 
revardëntes;

Visto  il  piano  operativo  per  gli 
esercizi finanziari 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ar-
beitsplan für die Finanzjahre 2026 
- 2028;

Udù l plann operatif de lëur per i 
ani 2026 - 2028;

Visto il regolamento comunale di 
contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Ge-
meindeordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

Udù  l  regulamënt  chemunel  de 
cuntabeltà;

Visto  il  regolamento  comunale 
per l'esecuzione di lavori, forni-
ture  e  servizi  in  economia  ap-
provato con delibera consigliare 
n.49 del 28.11.2011;

Nach Einsichtnahme in die Ge-
meindeverordnung für die Aus-
führung von Arbeiten, Lieferun-
gen  und  Eigenleistungen,  ge-
nehmigt  mit  Ratsbeschluss Nr. 
49 vom 28.11.2011; 

Udù l regulamënt chemunel per 
l esecuzion di lëures, urcedes y 
servijes  n  economia,  apruvá 
cun  deliberazion  dl  cunsëi 
chemunel nr. 49 di 28.11.2011;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in ordine alla regolarità 
tecnico-amministrativa,  impron-
ta  digitale:  /TnLGnwoiJ3CLb7I-
httrtO1YtBPDx2vKg2PL/
PEDnns= e contabile, impronta 
digitale:  7MNuUoHYj6nzpVF-
SoId/WFSp4qb7Bq67A1une3T-
Kd2E= della presente delibera-
zione  ai sensi dell'art. 185 del 

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten  der  Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit,   elektroni-
scher  Hashwert:  /TnLGnwoi-
J3CLb7IhttrtO1YtBPDx2vK-
g2PL/PEDnns=  und buchhalte-
rischen   Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 

Udui i  bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
/TnLGnwoiJ3CLb7IhttrtO1YtBP
Dx2vKg2PL/PEDnns=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
7MNuUoHYj6nzpVFSoId/WFSp
4qb7Bq67A1une3TKd2E=  de 
chësta deliberazion aldò dl art. 



Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

7MNuUoHYj6nzpVFSoId/
WFSp4qb7Bq67A1une3TKd2E
= dieses Beschlusses  laut  Art. 
185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

185 dl  còdesc di ënc locai dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Ad unanimità di voti, legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in 
gesetzlicher Form

Duc a una y tla maniera ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. di conferire allo studio di  in-
gegneria  EUT  Engineering 
s.r.l.  con sede in via Dante n. 
132 a 39042 Bressanone P.I-
VA  01209030210   l'incarico 
per   prestazioni  aggiuntive 
per il  progetto esecutivo, alla 
progettazione dei dettagli pro-
posti e alla predisposizione di 
tutta  la  documentazione  per 
la gara di appalto, la direzio-
ne dei  lavori,  coordinamento 
della sicurezza, controllo del-
la contabilità del cantiere e al-
tre prestazioni tecnico profes-
sionali nella fase di esecuzio-
ne dei lavori  per la risistema-
zione del centro , strada Dur-
san  nel tratto Hotel Posta – 
Hotel  Dosses  a S.Cristina 
V.G.  , per un onorario com-
plessivo di € 44.026,78 oltre 
4%  cassa  previdenziale  e 
22% IVA per un importo com-
plessivo di € 55.861,18 .
CUP D17H22011440007

1. an  die  EUT  Engeneering 
GmbH mit Sitz in der Dantes-
traße NR. 132 in 39042 Bri-
xen, MWSt. Nr. 01209030210 
den  Auftrag  für  zusätzliche 
Leistungen  für  die  Ausarbei-
tung des  Ausführungsprojek-
tes, die die Projektierung der 
vorgeschlagenen Details und 
die Ausarbeitung der gesam-
ten  Unterlagen  für  die  Aus-
schreibung  der  Arbeiten  für 
die  der  Bauleitung,  Sicher-
heitskoordinierung,  Kontrolle 
der  Baustellenbuchhaltung 
und weitere technische Leis-
tungen während der  Ausfüh-
rung der Arbeiten, betreffend 
die Aufwertung  der  Str.  Dur-
san  für  das  Teilstück  Hotel 
Post  – Hotel  Dosses   in St. 
Christina Gröden   für ein Ge-
samthonorar von € 
44.026,78  zuzüglich 4% Vor-
sorgekassa  und  22%  MwSt. 
für  einen  Gesamtbetrag  von 
55.861,18 zu beauftragen. 
CUP D17H22011440007

1. de sëurandé  ala  EUT 
Engeneering srl cun sënta tla 
via  Dante  132  a  39042 
Persenon,  P.IVA 
01209030210  la  ncëria  per 
lëures de njonta per  l  proiet 
esecutif,  la proietazion  di 
detai mustrei y lauré ora duta 
la  documentazion  per  la 
bandida di lëures  la direzion 
di  lëures,  coordinamënt  dla 
segurëza  cuntrol  dla 
contabltà  de  cantier  y  autra 
prestazion  tecniches 
prufescioneles  ntan  la  fasa 
de esecuzion di lëures n cont 
ala  ricualificazion  dla  streda 
Dursan per l toch Hotel Post 
– Hotel Dosses  per n onorar 
de ndut €  44.026,78 plu 4% 
cassa  previdenziela  y  22% 
IVA per na soma de ndtu  € 
55.861,18 ;
CUP D17H22011440007

2. di  autorizzare  l'incaricato 
addetto ad effettuare l'aggiu-
dicazione definitiva presso il 
portale  informatico  SICP 
della Provincia Autonoma di 
Bolzano-Alto Adige o PCP ;

2. den zuständigen Sachbear-
beiter  zu  ermächtigen,  den 
definitiven  Zuschlag  über 
das Online-Portal  ISOV der 
Autonomen Provinz  Bozen-
Südtirol  oder PCP durchzu-
führen;

2. de  autorisé  l  dependënt 
nciarià  a  fé  la  sëurandata 
definitiva  pra  l  portal 
nfurmatich  SICP  dla 
Provinzia  Autonoma  de 
Bulsan – Südtirol o pcp; 

3. Il codice Cig viene acquisito 
ai  sensi  della  normativa vi-
gente  dopo  l’aggiudicazio-
ne ;

3. Der CIG Kodex wird gemäß 
den  geltenden  Bestimmun-
gen nach dem Zuschlag ein-
geholt ;

3. L codesc CIG vën damandà 
aldò dla normes valëivles do 
la sëurandata; 

4. di impegnare la spesa come 
risulta  dal  sottoelencato  pro-
spetto.

4. die Ausgabe wird gemäß un-
ten  angeführter  Liste  ver-
pflichtet. 

4. la spëisa vën mpenieda aldò 
dla lista scrita dessot.

5. L'appaltatore assume tutti  gli 
obblighi  di  tracciabilità  dei 
flussi  finanziari  di  cui  all'arti-

5. Der  Auftragnehmer  über-
nimmt  alle  Verpflichtungen 
über  die  Verfügbarkeit  der 

5. Chiche  sëurantol  la  ncëria 
sëurantol  duta  la  ublianzes 
de jì do al flus finanzier aldò 



colo 3 della legge 13 agosto 
2010,  n.  136  e  successive 
modiche. 

Geldflüsse  laut  Artikel  3  des 
Gesetzes  vom  13.  August 
2010,  Nr.  136  in  geltender 
Fassung.

dl articul 3 dla lege 13 agost 
2010,  nr.  136  te  forma 
valëivla. 

6. Fatturazione elettronica codi-
ce univoco del Comune di S. 
Cristina Valgardena UFAHX6

6. Elektronische  Fakturierung 
einheitlicher  Ämterkodex  der 
Gemeinde St.  Christina  Grö-
den  UFAHX6

6. Conta  eletronica  codesc 
univoch  dl  chemun  de  S. 
Cristina Gherdëina UFAHX6.

7. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni ogni cittadino può pre-
sentare  opposizione  alla 
Giunta  comunale  avverso 
questa  deliberazione  e  che 
entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere 
presentato ricorso al Tribuna-
le di  Giustizia Amministrativa 
di Bolzano;

7. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2  )  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemein-
deausschuss Einspruch erho-
ben  werden  kann  und  dass 
innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht wer-
den kann;

7. De tenì cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  autonoma 
Trentino  Südtirol  –  apruvà 
cun lr  di  03.05.2018 nr.  2,  tl 
tëmp  de  publicazion  de  10 
dis possa uni zitadin prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  decontra  chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60 dis dala data de esecutivà 
de  chësta  deliberazion 
posses  prejenté  recurs  al 
tribunal  dla  giustizia 
aministrativa dl Bulsan;

8. se il provvedimento riguarda 
procedure di affidamento re-
lativi a lavori pubblici, servizi 
e forniture il termine di ricor-
so  è  ridotto  ai  sensi 
dell’art.120 comma 5, D.Lgs 
n. 104/2010 a 30 giorni dalla 
conoscenza dell’atto;

8. Betrifft die Verwaltungsmaß-
nahme die Vergabe von öf-
fentlichen  Bauleistungen, 
Dienstleistungen  und  Liefe-
rungen,  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Art.  120,  Absatz5 
des  GvD  Nr.  104/2010  auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert;

8. Sce  l  pruvedimënt  reverda 
prozedures de sëurandata n 
cont  a  lëures  publichs, 
servijes  y  urcedes,  ie  l 
terminn per l recurs, aldò dl 
art. 120, coma 5, dl d.lgs. nr. 
104/2010 smëndrì  a 30 dis 
dala cunescënza dl at;

delibera inoltre beschließt weiters deliberea sëuraprò

Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data 
l'urgenza,  immediatamente 
esecutiva  ai  sensi  dell’art. 
183,  comma 4  del  Codice 
degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino 
- Alto Adige,  approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n° 2, 

Gegenständlichen  Beschluss 
wegen  der  Dringlichkeit,  im 
Sinne des Art. 183 Abs. 4 des 
Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom  03.05.2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich vollstreckbar zu 
erklären.

De  detlaré  chësta 
deliberazion,  a  gauja  de 
prëscia, riesc esecutiva, aldò 
dl art. dl art. 183, coma 4 dl 
Codesc  di  ënc  locai  dla 
Region  autonoma  Trentino 
Südtriol – apruvà cun L.R. di 
03.05.2018  nr.  2,  sën 
valëivla.
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Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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